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JUCKYPCA

CyxoBa E.A.

Boneozpaockuii 2ocyoapcmeennwiii azpapmuiii ynusepcumem, 400002, Boneoepaod, Poccutickas @edepayusi, npocnekm
Vhueepcumemckuii, 26, elenasukhovavolgau@mail.ru

CraThsl mocBsilleHA AHAIN3Y KOHIJIOMepaTa JHUHIBHCTHYECKHX 3HAKOB ArpHKYJIbTYPbl U KOHCTHTYTHBHBIX
NMPU3HAKOB AHTJIOSI3BIYHOTO CeJIbCKOXO03/iCTBEHHOT0 TUCKYPCca KAK KOMMYHHKATHBHOW c(epbl KOTHUTHBHOMH 1
JIMHTBOCEMHOTHYECKOH aKTyaTW3alMH KOHLENTOB H 3HAKOB arpocdepnl Kak OHOMH U3 o0;1acTeil moTpedieHns.
H3y4aercst KOTHUHTHBHASI MO/IeJIb TAHHOTO THIIA ANCKYPCA, KOTOPYIO COCTABJISIOT COOTBETCTBYIOIIMIT XPOHOTOII,
YYACTHUKH (areHThl U KJIHEHTbI), HHCTPYMEHTDI, 00beKThI H YCJI0BHS BbIPALINBAHMSA, 100BIYH, ePEePAOOTKH H
norpedaenns. Hccaenyores 3HAKM-PAarMaTOHMMBI, TOJpa3ieisieMble HAa PeCypCOHUMBI M BHBEPOHHMBI,
COCTABJISIIONINE JIMHTBOCEMHOTHYECKYI0 c(epy celIbCKOX03fiicTBeHHOro auckypca. CraTbsi NOCBSIIEHA
HCCJIeI0BAHHMIO NMPO0JieM, CBS3aHHBIX C OBITOBAHHEM JIMHIBHCTHYECKHX 3HAKOB, KOTHHTHBHO OCBOEHHBIX
YenoBeKOM TrOBOPSIIIUM U BO3BEeJeHHBIX B PAHI KOHIENTOB, ’KU3HEHHO BAa’KHBIX /i €ro CyllecTBOBAHHS.
O0bexkTOM HMcciaenoBanusi uzopaHa konuentocdepa LAND, korTopas siBisieTcsl OJHOW M3 KJIIOYEBbIX
MEHTAJBHBIX CYHIHOCTEH A5l AHTJIOA3BIYHOI0 3THOCA; MPeAMeTOM H3y4eHHUs] H30paHbl JIMHIBHCTHYECKHE 3HAKH
(HOMHHAUMHN) NPOCTPAHCTBEHHBIX MNpPEACTABJIEHUIl AaHIJIOA3BIYHOIO JTHOca. Eaunuumeil ucciaenoBaHus
NMPU3HAIOTCS TEKCTOBbIe (ParMeHTHl AKTYAJIW3AlMH  Pa3HOOOPA3HBIX XapPaKTePHCTHK  HcCCJexyeMoii
KOHIenTocgepsl.

KiroueBble cioBa: arpuKynbTypa, arpoKyinbTypa, arpomucKypc, arpocdepa, BUBEPOHHM, 3HAK, JMHIBOCEMHOTHKA,
[IParMaToHUM, PECYpPCOHUM.
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This article analyzes the conglomerate of linguisti signs of agriculture and constitutive features oEnglish-
speaking agricultural discourse as cognitive and ecomunicative sphere of lingvosemiotics concepts adlization
and agrosphere signs as one of the areas of consuiop. We study the cognitive model of this type ofliscourse
as the time-space, the participants (agents and stomers), tools, objects and conditions of cultivain,
production, processing and consumption. We study #h signs-pragmotonims divided into resursonims and
viveronims as the lingvosemiotics agricultural disourse. The article investigates the problems assated with
domestic use of linguistic signs, cognitive develont by the speaking person, and raised to the ranéf concepts
that are vital to its existence. The object of studchosen is conceptosphere LAND, which makes one thie key
mental entities for the English-speaking ethnic grop; subject of study chosen are the linguistic sign
(nominations) that are spatial representations of e English-speaking ethnic group. The unit of studyis
recognized as text fragments updating various charderistics of the concept-sphere study.
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ATpOJUCKYpPC WM CEeNbCKOXO3AWCTBEHHBIM JUCKYpC MPEICTABISET COOOM  JTMYHOCTHO-
OPUEHTUPOBAHHBI W WHCTUTYIIMOHAIBHBIA THUIBI KOMMYHHKAIMU B cdepe B3auMOJCHCTBUS
MIPOM3BOUTENCH CEIIbCKOXO3SHCTBEHHON MPOMYKIIMM KaK YYaCTHHUKOB arpocdepbl — OJHOU U3
oOnacTeli TPOM3BOACTBA, OOpPAaOOTKM M TIOTPEOJICHHS CEIbCKOXO3SHUCTBEHHOW TMPOIYKIIUH
(arpoHOMWUSI, PACTCHUEBOACTBO, CaJOBOJCTBO, BETEPUHAPHS, 300TCXHHS, MEXaHU3AIMA U
ANIEKTPU(UKALINS CEIBCKOTO X03SHCTBA, MEIIMOPALUS M OPOIICHUE CEIbCKOX035ICTBEHHBIX 3eMeTb,

9KOJIOTHsl TMMOYB W BOJHOW CpEebl, aKkBa- W HXTHOKYIbTYpa). CerofHs JUCKYPCOJIOTHS YXKe



chopMupoBanga ONpPEEICHHOE TMPEACTaBIEHUE O KOHCTUTYTUMBHBIX NpHU3HAKaX AHCKypca Kak
KOMMYHHKATUBHOTO (DEHOMEHA; MOXHO CKa3aTh, YTO B COBPEMEHHOM S3bIKO3HAHUU BBIpabOTaHa
XOpoIIo <«paboTaromas» MOJeIb TaKOT0 — MPHU3HAKOBOTO — HM3y4YEHUs AMCKypca, 00Namaroas
BIIOJTHE MOIIHOW OOBSCHUTEIBHON CHJIOW. OJTa MOJEiIh TOJIOKEHA B OCHOBY KOHIICTIIIMH
JTUCKYPCUBHON TEOpHH, aBTOpoM KoTopoil sBisercs npod. B.M. Kapacuk; npuBeaem aaroputm
CTPYKTypallid TaKOW MOJENH W3Y4YCHHs] JTUCKYPCUBHBIX (DEHOMEHOB, UM BBIPAOOTaHHBIN:
KOHCTUTYTUBHBIC TIPU3HAKU TUCKYpPCA «... BKIIOYAIOT YYACTHUKOB, YCIOBUS, CIIOCOOBI M MaTepUal
oOuIeHus, T.€. JIIoJIeH B UX CTaTYCHO-POJIEBBIX U CUTYAallMOHHO-KOMMYHUKATUBHBIX aMIulya, chepy
oOlIeHHs] U KOMMYHHMKaTUBHYIO Cpely, MOTHUBBI, LI€JH, CTPATeTuH, KaHall, peXUM, TOHAJIbHOCTD,
CTHJIb | YKaHpP OOIEHHMsI, 3HAKOBOE TeJI0 00IIeHus (TekcThl u/Wiin HeBepOabHbIe 3HaKK)» [2, C. 3].
KorautuBHasi MOJieNlb JAHHOTO THUMA JUCKYypca LIEMEHTUPYET BECh IUIACT A2PUKYIbHYPbL
KaK CEMHUOTHYECKOr0 O0pa30BaHHUs, COCTABISIOUIETO 3HAYUTENBHYIO YacTh OOIIEYEIOBEYECKOM
KyJabTyphl (HE IYTaTh C depoKyIbmypoli — HAyYHBIM arpOHOMHYECKUM TEPMUHOM, 0003HAYAFOIIIM
KJIAaCCU(UKAIMOHHBIA TUM WM BUJ BO3JEIBIBAEMOTrO YEIOBEKOM PACTEHUSI — 3JIaKa, OTOPOIHBIX
WIA CaJOBBIX PACTUTEIBHBIX KYJIbTYp), W BKIIOYAaeT B ce0S COOTBETCTBYIOIIMN XPOHOTOII,
YYaCTHUKOB (AreHThI U KIIUCHTHI — IPOM3BOAUTENH U IOTPEOUTEITH arpOpOIyKIIMHI), HHCTPYMEHTHI,
00BEKTHI U YCJIOBHSI BBIPAIIMBAHMS, TOOBIUH, IEpEpadOTKH U MOTpedsieHns. B paMkax 3Toi Moaenu
B JHCKypCE TMPOUCXOIUT JIMHTBOCEMUOTHYECKAs AaKTyallU3alHsl 3HAKOB-NPACMAMOHUMOS,
00pa3ymIKUX CHCTEMY KOHIICTITOB ¥ HOMHHAIIUN arpompOMBIIIEHHOW TeMaTHKu. [IparmaTudeckast
HAIPAaBJICHHOCTh TaKUX 3HAKOB arpUKYJIBTYPhI (BepOATbHOE BO3ICHCTBUE M TIOTPEOHOCTHBIN TTOTCHIINAN)
OYEBHUJIHA U JIa€T BO3MOKHOCTb THITOJIOTU3UPOBATh MX KaK pa3psi] OHUMOB, B KOTOPOM «..O0bEIUHEHBI
pa3NMYHbIE KaTeTOpuM WMEH COOCTBEHHBIX, WMEIOIIME JICHOTAaThl B TIparMaTHyYeckou cdepe
JESTEbHOCT YEJIOBEKa, CBS3aHHBIC C IMPAKTHYECKOW, MPEAMETHOH obOiactbio» [6, C. 29]. Tepmun
«qIparMaToOHUM>» OIPEAENSAECT HOMUHATHUBHYIO €IUHUILY, J€HOTAaTOM KOTOPOW SBJISIETCS MPEAMET WM
sBJIeHHe u3 cepbl MParMaTuuecKoil NesTeNIbHOCTH YeIOBEKa: MPOAYKT MUTAHUS, MpeaAMET JoMallHeil
yTBapH, MeOesb, ofexaa U ap. [5]. DT OHUMBI B CBOMX JICHOTaTax OOHAPYXHMBAIOT CEMUOTHYECKYIO U
ATHOKYJBTYPHYIO TIPHPOAY M «...OTHOCSATCS K PEATbHBIM 3HAKaM BHEIIHETO MHUpa, BMECTE C TEM, OHH
00J1a1at0T 0COOBIM, KYJBTYPHO OOYCIIOBICHHBIM CEMHOTHUYECKUM <3apsiioM». Takum o0pa3oM, peub
ueT 00 3THOKYJIBTYPHBIX KOHHOTALMSIX, BBI3BIBAIONIMX B CO3HAHMU MPEICTABUTEINS TOTO WM HMHOTO
ATHOCA  ONpENENICHHbIE  acCOLMAlliM,  OOYCIIOBJICHHBIE  CTEMEHBIO  €r0  CEeMUOTHYECKOM
MHTETPUPOBAHHOCTH B KOHKPETHBIA COLMOKYJIBTYPHBIA KOHTHHYyM» [1, C. 33]. 3Hak-nparMaTtoHUM
paccMmaTpuBaeMoil cepbl SKCIUTyaTUPYETCsl €ro co3/arelieM Ui JOCTIKEHUS psijia MparMaTu4ecKux
Lesnel, Ipu 3TOM CTPYKTYpa 3HaKa U 3aJI0)KEHHbIE B HETO HOMUHATHBHBIE CBOMCTBA MCHOJIB3YIOTCS TO-
pasHoMy. B Hamiem ciydae SKCIUTyaTUpyeTCs Tako€ CBOWCTBO 3HAKa, KAaK €ro CIOCOOHOCTh K

O3HAYMBAHUIO CEpbl CEJIBCKOr0 XO3SHCTBA BO BCEX €€ MOTPEOHOCTHBIX HAIpaBiCHHUsX (YCTPOKMCTBO,



OTpaciM XO3SHCTBA, arpOKYJIbTYpPbI, CEIbCKOXO3SHCTBEHHbIE KUBOTHBIE, CE30HHBIE OMEPALMU C [TOYBOIA,
KyJIbTUBALIUS, OKYJIbTYPHBAHWE, IOJHMB, MEIUOPAIMS, KOPMJICHHE W YOOH >KMBOTHBIX, OOECIEUCHUE
KOpMaMH, 00eCTIeUeHHE TeHeTUUECKOTo (DOH/IAa CeMSTH M TUIEMEHHOT0 (hOH[Ia )KUBOTHBIX, UX JJOCHHE, COOp
SUIl M IIepcTd u T.ai.). K 3HakaM-mparMaroHMMam, TOJYYarolluM JIHHIBOCEMHOTHYIECKYIO
aKTyalu3allii0 B AaHIJIOS3BIYHOM arpo- WM CebCKOXO3SICTBEHHOM JMCKYpCe, OTHOCATCSA
clieyIore BepOaIbHO HKCIUTMIIMPOBAHHbBIE 00pa30BaHUs.

Bo-mepBbiX, 3T0 COOCTBEHHO NparmakoHient «Land», KOTOpbIi mpeacTaBiseT coOoi
YHUBEpPCAIBHBIN KOHIICTIT, COJepPIKaInil Tonorpaduieckue (TeppUTOPHS TOCEBOB, OTOPOJIOB, CAaJIOB,
30HBI BBIPAIIMBAHUS | KyJbTHBUPOBAHHS aKBa- U UXTHOKYJIBTYp, BbITaca CKOTa), arpPOHOMHUYECKHUEC
(kynpTHBALUS PACTECHUH) U MHCTUTYIMOHAIBHBIC (JICTMTUMHOCTH MPaB COOCTBEHHOCTH HA 3EMIIIO)
[4]. On ¢ukcupyer, Cc OTHOH CTOPOHBI, OOILNEUEIOBEYECKHE IIEHHOCTH, CBS3aHHBIC C
cyiiectBoBanneM HOMO sapiens kak OHOJIOrMYecKOro BHJA B paKypce €ro MmoTpeOHOCTH B
BBDKHBAHHH, a C PYTrOi — 3THOCIEIU(PHIHOCTh IIEHHOCTEH 1 CBOe0Opa3ne Toi Wi HHOM (B HAIIEM
Cllydae — aHIJI0SA3BIYHOM) 3THOKYJIBTYPHI B 1IEJIOM, peICKTUPYST 0COOCHHOCTH MEHTAIBHOCTH TOTO
WA UHOTO (B JJaHHOM CIly4ae — aHTJIOS3BIYHOTO — OPUTAHCKOTO M CEBEPOAMEPHUKAHCKOI0) 3THOCA,
YTO TIO3BOJIWJIO CYMTATh JAHHBI KOHILIENIT YHUBEPCAJIbHBIM, OOIIECHUBUIN3ALUOHHBIM H
STHOCIIENU(UYECKUM KOHIIETITOM, KIIIOUEBBIM [Js JiI000i JTUHTBOKYILTYphl. Kpome TOro, on
SIBIIIETCS KJTIOYEBBIM 1T OOBEMHOTO ydacTKa KapTUHBI MUpPA, UCCIEAYEMOTO M OCBAaHMBAEMOTO
3THOCOIIMYMaMu. ETro HOMHHATHBHBIMHU JKCIUTMKAIMSIMHI BBICTYIMAIOT TaKWE MPAarMaTOHUMBI, Kak
field, soil, meadow, arable land, grazing, grooridge, row, rice paddies 1.ni. Konnenr sBasiercs
4acThIO TOMOCA OMHUCHIBAEMOT0 3/IECh TUCKYpCa.

Bo-BTOpBIX, 3TO 3HAKU-PECYPCOHMMBI, JEHOTHPYIOIIUE TPOU3BOAMMBIE B XOJIE
(YHKIIMOHMPOBAHMS  CEIbCKOXO3SIMCTBEHHBIX ~OpraHu3anuii W oObenuHeHuit  (hepmepckux
XO3SIMCTB, YaCTHBIX M FOCYIAPCTBEHHBIX BJIaJCHUI 3eMJICH) IPOIOBOIBCTBEHHBIE IPOAYKTHI. K HIM
OTHOCSTCS: a) arpUKYJIbTYPHBIC HOMHHAIIMU TIPOJIOBOJIBCTBEHHBIX pacTeHuii (Corn, rice, wheat, rye,
millet, peas, chickpeas, sorghum, lentils, bearss,obarley, oata1 1.1.); 6) arpukyabTypHbIC
HOMUHAIIMK TIIOJIOBO-OBOIIHBIX arpukyasTyp (apples, plums, grapes, apricots, carrots, cabbage,
eggplant, tomatoes, cucumbers, melons, pumpkingjaskqu T.I.); B) HOMHUHAIMK
CeNbCKOXO03AUCMBEHHBIX JHCUBOMHBLX, BHIPALTUBAEMBIX JIJISI MACHON W MOJOYHOU MPOMBILIUIEHHOCTH
mo mnepepaboTKe Msica W MOJIOKA, a TaKXKE NTHIIBI, BBIPANIMBAEMON [UJIsl TPOM3BOACTBA H
nepepabotku msica (meat)u monyuenus sumn (€ggs) —cow, sheep, pig, goat, poultry, chicken, hen,
turkey, geese, ducks, quail) momunammu pul6, moamockos u paxooopasnuix (fish, molluscs,
crustaceany BbUIABIMBAEMbIX B €CTECTBEHHBIX U Pa3BOAMMBIX B MCKYCCTBCHHBIX YCIOBHSIX JUIS

MpoaAOBOJILCTBCHHOTO HOTp€6JIeHI/I5I; ,Z[) HOMHHAIIUMU BUAOB MPOU3BOJACTB, HA KOTOPBIX XPAHUTCH,



oOpabaTbIBaeTCs W MPOM3BOIUTCS MPOIYKIIHS arpornpoMbIIuieHHOro Komiuiekca (elevator, farm,
poultry farm, thehreshing-floor butchery, dairy t.1m.).

B-TpeTbux, 3T0 3HAKU-MHCTPYMEHTATHBBI KAK HOMHHAIIMHA HWHCTPYMEHTOB 00pabOTKH 3eMITH
U TPOU3BOJCTBA CEIbCKOXO3SHCTBEHHOW MPOAYKIMK. K HHUM OTHOCSTCS: a) HHCTPYMEHTBI H
MEXaHU3MbI MOATOTOBKH TOYBBI K CEBY, CeBa 3€PHOBBIX M cOopa ux ypoxas (harrow, planter,
harvester, tractor, tiller, potato-gatherer, plowake, hoeu T.1m.); 6) UHCTpYMEHTBI A JOHKH
KOPOB U TOCJICAYIOIIEH MmepepadoTKH MOJIOKA U co3anust MostouHbIX mpoaykroB (milking machine,
separatoru T.11.); B) 2JeKTpo0oOOpyIOBaHKE IS BBIOJHEHHS cenbXxo3pabor (electrical equipment
to carry out agricultural work r) nmekapcTBeHHBIE CpeACTBAa JUIS JIEYEHHS W yXoja 3a
cenbCKOX03siicTBeHHbIMU JKkuBOTHRIMU (drugs for the treatment and care of farm aninnals)
TETUTUIIBI JUTS BBIPAIMBAHMS W KYJIbTHBHPOBAHHS CEbCKOXO3SHCTBEHHBIX PACTEHHH W I[BETOB
(greenhous@s e) OacceiiHpl W ammaparypa JUIS BBIpAlIMBaHHS MOJIOAU PBHIO, MOJUTIOCKOB,
pakooOpasHbIX W JArymiek Ha skcrmopT Bo @panmmio (water tanky x) ymaem (hiveg wu
000pyIOBaHUE I TPOMBIILUICHHBIX IMACEK KaK CPEACTB IMPOM3BOACTBA MEa; 3) yIOOpeHHs
(fertilizers) u cpencTBa XUMHUYECKOIH 00paOOTKH pacTEHHN MPOTUB HACEKOMBIX-BPEAUTEINCH, TUKIX
ntunn 1 rpenyHoB (plants chemical processifigu) obopymoBaHue s MOJHBA IOCEBOB U
rHapoMenopaTuBHOe oOopymoBanue (equipment for irrigation of crops and irrigation dn
drainage equipmeit k) BuHOIENIBbYECKOE 000pyAOBaHUE (Opyaus 0OpabOTKH BUHOTPATHHKOB M
cpejcTBa MPOM3BO/ICTBA BUHA M KOHBsIKa —Winebarrels, winepress, press, stiltaip.).

CroZla MOT'YT TakXe ObITh OTHECEHbl HOMHHAI[MHA TEPPUTOPUH BbIpaIuBaHus (KyJIbTHBAIIUH)
uXxTHo- (pb10a) U aKkBaKkyJIbTYp (MOJUTIOCKH, paKoOOpa3Hbie, MOPCKUE BOIOPOCIH, MOPCKash Karycra
u T.1.). K TakuM HOMHHAIMSIM OTHOCSATCS aHriuiickue BepOanmu tuna fish farm, clams farm,
shrimps farm PeiOopa3BeneHne B aHIJIOSN3BIYHBIX CTPaHAX OKAa3bIBAGTCS BO3MOXKHBIM B
HUCKYCCTBEHHBIX MpyJax M 3amlpyaax, a TakKe B MCKYCCTBCHHBIX BOgoéMax y namM0 W
ruaposieKTpocTaniuii (cM. anrmmiickue Homuaanuu: dan dike dyke pond bay, barrage hatch
lasher, wear). JloBist u 100bI9a UXTHOKYIBTYP BMECTE C aKBAaKYJIbTypaMu OCYHICCTBISIOTCS MPU
MOMOIIM OCOOBIX, MPUCIIOCOOJCHHBIX sl 3TOro cynoB (aHria.HomuHanusi trawler), ma Gopry
KOTOPBIX 3a4acTyi0 MPOUCXOAIT 00paboTka M mepepaboTka pHIOONPOMYKTOB JJIsi JOCTABKH WX
notpeburento B Bujae mnoiaydadbpuxkatoB. [IpoMBINIICHHBIM JIOB PHIOBI OCYIIECTBISICTCS TPH
MOMOIIIM CceTed M TpajoB (aHri. HoMuHarmu trawl, ne); mpu JFOOUTENIHCKOM JIOBE HCIONB3YIOT
ynouku (aHrmiickas HomuHanus fishing rod, cnuxauHrM (aHriuiickas HOMHUHANUSA SPINNING,
3akuaable (anrmuiickas HomuHanusa pulling ne) u 3aBosusie cetn (anrnuiickas HomuHanus delivery
ned; mocrnemHue, Kak MPaBUIIO, SBJISAIOTCS OpaKOHBEPCKAM CIIOCOOOM JIOBA W 3ampeuieHbl B
[UBHJIM30BAaHHBIX CTpaHax. J[Jist oBa pakooOpasHbIX U MOJIIFOCKOB YacTO HCITOJIB3YIOTCS CETYATHIC

noBymiku (Catch. B moOuTensckoM JTI0Be HXTHOKYIBTYpP TAK)Ke MPUHUMAIOT YYaCTHE HBIPSIIbIIKH



(aarn. momuHarnus diver§ W OXOTHHKH C TOABOJHBIMH PYXbSIMH (aHTJIMHACKAs HOMHHAIIUS
speargun divens wmm  ocrtporaMd  (CM. CHHOHMMHYHBIC  HOMHHAIIMU spear —
KOIIbe, TApIyH, IPOTHK, ocTpora; lance — kombe, nmuka, octpora; fizgig — ocrpora, rapnyH; gig —
octpora; harpoon— rapmyH, ocrpora, 6arop; gaff — 6arop, ocrpora, radgens; leister — ocrpora; fish
spear—ocrpora; fish fork—ocrpora; fish-gig— rapmys, octpora).

B-ueTBepThIX, B arpuKyIbTYpHOM JTUCKYpPCOOOPA30BaHWHM H JIUCKYPCOPa3BEPTHIBAHUU
Y4acTBYIOT 3HAKM PKOHOMHYECKOTO KJacTepa; OHHM MCIIOJIB3YIOTCS ISl BEJEHUS y4deTa J10XOJ0B U
pacxo/oB B arpuKyJIbTYpHOU cdepe.

B-nsAThIX, yYacTHUKaMHM  @HIJIOSI3BIYHOTO arpuKyJIbTYPHOIO JAMCKYpPCOOOpa3oBaHUS H
JIMCKYpPCOPa3BEePThIBAHUS BBICTYIAIOT €ro areHThl — paboTHHUKU arpocdepsl (Combine operators,
drivers, operators of machine milking, poultry, higsy biologists, agronomists, mechanical,
electrical, biochemical laboratory staff, veterimans, livestock specialists, hay collectors,
economists, management staff

Knuenramu JTAHHOTO TAMa  JHUCKypca BBICTYIIAIOT camu nompebumenu
CEIbCKOXO3SMCTBEHHON MpoAyKiuu (CUStOMEers u  pabomHuxu mopeosvlx npeonpusmuil
(supermarkets and hypermarkets labojersocymecTBasonx MOCTaBKy H  HPOJAXKY
CECKOXO035HCTBEHHON MTPOTYKIIUH TTOTPEOUTEIISM.

B pamkax aHTIIOS3BIYHOTO arpuKyJIbTYPHOTO OOIIEHHS HWHTEHCUBHO OSKCILUTYaTHPYIOTCS
JMaJIeKTHBIE (JOPMBI PEYEBOTO B3aUMOJICHCTBUS KUTEIEH TOW MIIM CEIbCKOM MECTHOCTH, I/Ie OHU
BEJIYT CBOIO TPYAOBYIO JEATEIBHOCTb. TaK, CEIbCKOXO35MCTBEHHBIC MPEIPACCY/IKH, CBSI3aHHBIE C
MSCHOW IHILIEH, pa3yMeeTcs, MPETEepPHEeBAOT OINPEACIICHHYI0 IWHAMHUKY. OJHU YXOHASAT, IPYTHeE,
Ha000pOT, BOSHHUKAIOT. TaK, B aHIJIOS3BIYHOM dTHOCE BUKTOPUAHCKHI MSICHOHM CTOJ MOXKET BBI3BATh
KaTeropu4eckoe OTTOpPKEHHE COBpeMEHHbIX aHrnudad: Exarepuna Koyt m Hatanea Xapca B
3aMeYaTeIbHOM KHHUI€ O CYEBEPHSIX BUKTOPHMAHCKOM AHIVIMM YIIOMHHAIOT TAKUE HK30THYECKHUE
omona KopHyonnia, Kak TyIlIeHbIE TeNA4bd 300HbBIE JKENe3bl, >KAPEHBIM IEIUKOM 3asll C
XPYCTALUIMMHU YIIaMH, KOXa CO CBUHOM MOpJbl BMECTE C MATAYKOM M BapeHas Telsiubs TOJIOBa,
ria3a KOTOPOM CUMTAIMCh 0COOEHHBIM j1akoMcTBOM [3]. Paccykmas o cTepeoTunax TOTAAlTHEH
cenbCkoi bpuranunm, wnccnepoBarenu-ucTopukn numyT: «KopHyoJIbCcKas cCenbCKas KyXHs
Iopakajjla CBOE€W OPHUTMHAJIBHOCTHIO. O KOpHYOJUIbLAX CYJAuWiId, YTO OHU M 4YepTa 3aIeKyT.
OtBecHas ckayia Bo3iie gepeBHH [ 0aHT oOpa3oBaach sIKOOBI OT TOTO, YTO JBSBOJI OOPYILIMI KAMHH,
KOrZia yaupan OT Celb4aH, XKakJaBIIMX OTBENATh IUPOr ¢ pOrarod W XBOCTATOM HAYMHKOU. UTO
BEPHO, TO BEepHO — nmuporun B KopHyosuie mekium CTpaHHOBAaThle. YUMTHIBas JTOPOTOBU3HY MsICa,
HAUMHSUIA UX 4YeM MpUIEeTCs, U OBeUbsl Tpedyxa Obula JalieKo He XYAIUM BapuaHToM. Iluporu
taddagoneknu u3 MEPTBOPOKICHHBIX MOPOCAT, @ MUPOTH VEEIS— U3 TaKuX K€ HEBE3yUYHX SITHSIT

[3, €.75]. B BUKTOpHAHCKOW AHINIMU YIUTKH, YCTPHUIBI U JIATYIIKH YIOTPEOISUTUCH TOJNBKO Kak



CpeICTBa HAPOJHOW MEIMLMHBI M HUKAaK HE KaK MUIIA: TaK, CEIbCKUE KUTETU XepeQopAmupa As
PO UIAKTUKHA YaXOTKH TJIOTAIH CHIPBIX YIUTOK M YCTPHIl, MHOTAA YIUTOK 3aMEHSUTH Ha JKUBBIX
nsrymek. Jlekapu s 3TUX uened Bapuiv u3 Jarymek cyn. CerogHst 3Tu NpOayKThl HE BbI3BIBAIOT
aHTaroHu3Ma y OpUTaHIEB U BOCIPUHUMAIOTCS KakK JeNHuKaTechl. Tak TIIOTTOHWYECKUE 3HAKU
KOYYIOT IO IIKAaJIE CTEPEOTUIIAa — CIPUEMIIEMO <> HEPUEMIIEMO», <CheJOOHO <> HECHETOOHO.

VY arpo- wiM CenbCKOXO3AHUCTBEHHOIO AHIVIOSA3BIYHOIO AMCKYpca HAJIUYECTBYIOT TECHbBIE
CBSI3U C HAYYHBIM OUCKYPCOM, TIOCKOJIBKY B CEIIbCKOM XO3SHCTBe M arpocdepe B IIE€IOM
MPUCYTCTBYIOT M KOTHUTMBHO OCBAaMBAIOTCSl 3HAaHUA O 3emiie, e€ Ouocdepe, mouse, MPUPOIHBIX
pecypcax, JKOHOMHUKE XO3SIMCTBOBaHHMS M TyMaHHUTAapHOIO acleKTa MPOKUBAHUS B CEIbCKOU
MecTHocTU. Kpome Toro, B mocienHee BpeMs IPOCIIEKUBACTCS B3aUMOCBS3b C MYPUCHUYECKUM
OUCKYpCcOM, TIOCKOJIBKY B CEIbCKOW MECTHOCTH CTaJH OTKPBIBATHCS MapLIPYThl arpoTypusMa u
CEJIbCKOTO TYypU3Ma, MOSIBIUIUCH CEIbCKUE TOCTEBBIE JIOMa M KPECThSIHCKHE STHOYCaIbOBI.
JI10GOMBITCTBO ~ MOCEMIAIONIUX O3TH  MapUIpyThl MPOBOLUPYET TaKKe TacTPOHOMUYECKOE
STHOAMCKYPCOpa3BEPThIBAHHE, MOCKOJBKY  BEIMK HMHTEpec K Oio/aM, IMPUTOTOBISIEMBIM B

KOHKPETHOU CEbCKOW MECTHOCTH M M3 CeIU(PHUUSCKUX TSl Hee MPOTyKTOB.
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